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_____________________________________________________ 

HÒng Danh Sám HÓi 
35 VÎ PhÆt  

The Mahayana Sutra of the Three Superior Heaps 
Namo: The Boddhisattva’s Confession Of Moral Downfalls 

_______________________________________________________________________
 

 Con (... xÜng danh hiŒu...), xin thŒ nguyŒn quy y kh¡p mÜ©i phÜÖng trong m†i th©i. 
I, whose name is ... .. ..., at all times   
 
Con xin nguyŒn quy y PhÆt,  I go for refuge to the Buddha, 
Con xin nguyŒn quy y Pháp,  I go for refuge to the Dharma, 
Con xin nguyŒn quy y Tæng.  I go for refuge to the Shangha. 
 
1. Nam mô NhÜ Lai, −ng Cúng, Chánh Bi‰n Tri, Minh Hånh Túc, ThiŒn ThŒ, Th‰ 

Gian Giäi, Vô ThÜ®ng SÜ, ñiŠu Ng¿ Tr¿Öng Phu, Thiên Nhân SÜ, PhÆt Th‰ Tôn. 
To the Teacher, Blessed One, Tathagata, Foe Destroyer, Completely Perfect Buddha,     
Glorious Conqueror Shakyamuni I prostrate. 

 
2. Nam mô Kim Cang BÃt Hoåi PhÆt. 

To the Tathagata Complete Subduer with Essence of Vajra I prostrate. 
 
3. Nam mô Bäo Quang PhÆt, 

To the Tathagata Jewel of Radiant Light I prostrate. 
 
4. Nam mô Long Tôn VÜÖng PhÆt. 

To the Tathagata Powerful King of the Nagas I prostrate. 
 
5. Nam mô NhÃt Thi‰t Th‰ Gian ñåi Tinh TÃn PhÆt. 
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To the Tathagata Leader of the Heroes I prostrate. 
 

6. Nam mô Hoan HÌ Tång Bäo Tích PhÆt. 
To the Tathagata Glorious Pleasure I prostrate. 

 
7. Nam mô Bäo HÕa PhÆt. 

To the Tathagata Jewel Fire I prostrate. 
 
8. Nam mô Bäo NguyŒt Quang PhÆt. 

To the Tathagata Jewel Moonlight I prostrate. 
 
9. Nam mô HiŠn ThiŒn Thû PhÆt 

To the Tathagata Meaningful to Behold I prostrate. 
 
   10. Nam mô Bäo NguyŒt PhÆt. 

To the Tathagata Jewel Moon I prostrate. 
 

    11.    Nam mô Vô CÃu PhÆt. 
To the Tathagata Stainless One I prostrate. 

 
12.  Nam mô DÛng Thí Phãt. 

To the Tathagata Bestower of Glory I prostrate. 
 

13.  Nam mô Thanh TÎnh PhÆt. 
To the Tathagata Pure One I prostrate. 

 
14.  Nam mô Ly CÃu PhÆt. 

To the Tathagata Transforming with Purity I prostrate. 
 

15.  Nam mô Sa LÜu Na PhÆt. 
To the Tathagata Water Deity I prostrate. 

 
16.  Nam mô Thánh Thûy Thiên PhÆt. 

To the Tathagata God of Water Deities I prostrate. 
 

17.  Nam mô Kiên ñÙc PhÆt. 
To the Tathagata Glorious Excellence I prostrate. 

 
18.  Nam mô Chiên ñàn Công ñÙc PhÆt. 

To the Tathagata Glorious Sandalwood I prostrate. 
 

19. Nam mô Vô L¿Öng Cúc Quang PhÆt. 
To the Tathagata Endless Splendour I prostrate. 
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20.  Nam mô Bäo ñæng Quang PhÆt. 

To the Tathagata Glorious Light I prostrate. 
 

21.  Nam mô Vô Ðu PhÆt. 
To the Tathagata Glorious One without Sorrow I prostrate. 

 
22.  Nam mô Na La Diên PhÆt. 

To the Tathagata Son Without Craving I prostrate. 
 

23.  Nam mô Bäo Hoa Du B¶ PhÆt. 
To the Tathagata Glorious Flower I prostrate. 

 
24.  Nam mô Thanh TÎnh Quang Du Hí ThÀn Thông PhÆt. 

To the Tathagata Clearly Knowing through Enjoying Pure Radiance I prostrate. 
 

25.  Nam mô Liên Hoa Quang Du Hí ThÀn Thông PhÆt. 
To the Tathagata Clearly Knowing through Enjoying Lotus Radiance I prostrate. 

 
26.  Nam mô Tài Quang PhÆt. 

To the Tathagata Glorious Wealth I prostrate. 
 

27.  Nam mô Trí HuŒ Th¡ng PhÆt. 
To the Tathagata Glorious Mindfulness I prostrate. 

  
28.  Nam mô ThiŒn Danh XÜng Công ñÙc PhÆt. 

To the Tathagata Glorious Name of Great Renown I prostrate 
 
29.  Nam mô Chi‰n Th¡ng Phan TØ L¿c VÜÖng (HÒng DiŒm ñ‰ Tràng VÜÖng) PhÆt. 

To the Tathagata King of the Victory Banner Head of the Powerful Ones I 
prostrate. 

 
30.  Nam mô Trí HuŒ Th¡ng VÜÖng PhÆt. 

To the Tathagata Glorious one Complete Subduer I prostrate. 
 
31.  Nam mô ñÃu Chi‰n Th¡ng PhÆt . 

To the Tathagata Great Victor in Battle I prostrate. 
 
32.  Nam mô ThiŒn Du B¶ Công ñÙc PhÆt. 

To the Tathagata Glorious One Complete Subduer Passed Beyond I prostrate. 
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33.  Nam mô ñåi Thông Quang PhÆt VÜÖng. 
To the Tathagata Glorious Array Illuminating All I prostrate. 

 
34.  Nam mô Bäo Liên Hoa Hàng Phøc Th† VÜÖng PhÆt . 

To the Tathagata Jewel Lotus Great Subduer I prostrate. 
 
35. Nam mô ñÙc ñåi A La Hán, ñÙc Toàn Giác, 

ñÙc NhÃt Thi‰t Th¡ng VÜÖng Quá Tu Di, Mani Châu Bäo Liên ThÜ©ng Trø. 
To the Tathagata Foe Destroyer, Completely Perfect BuÇha, King of Mount Meru 
Seated Firmly on Jewel and a Lotus I prostrate. 
 

Chí tâm Çänh lÍ 35 ÇÙc PhÆt sám hÓi cùng chÜ vÎ Çáo bÌ ngån, chÜ Thù Th¡ng, chÜ Toàn 
giác, chÜ Tói Th¡ng, thÜ©ng trø, thÜ©ng tr®, thÜ©ng hiŒn kh¡p mÜ©i phÜÖng các cõi 
chúng sanh - Nay xin chÜ vÎ l¡ng nghe ñŒ tº tác båch: 
 
Trong hiŒn Ç©i này, ho¥c các Ç©i trÜ§c, nhÅn tØ vô thûy sanh tº luân hÒi, 
Con tØng tåo ác nghiŒp, 
Ho¥c t¿ mình làm, ho¥c bäo ngÜ©i làm, ho¥c thÃy ngÜòi làm, mình vui mØng theo. 
Con tØng tr¶m phÄm vÆt cúng dÜ©ng lên chÜ PhÆt, lên Tæng bäo va lên Tæng bäo mu©i 
phÜÖng, 
Ho¥c t¿ mình lÃy, ho¥c bäo ngÜ©i lÃy, ho¥c thÃy ngÜòi lÃy, mình vui mØng theo. 
Con tØng phåm næm t¶i vô gián, 
Ho¥c t¿ mình làm, ho¥c bäo ngÜ©i làm, ho¥c thÃy ngÜòi làm, mình vui mØng theo. 
Con tØng phåm mÜ©i ÇiŠu bÃt thiŒn, 
Ho¥c t¿ mình phåm, ho¥c bäo ngÜ©i phåm, ho¥c thÃy ngÜòi phåm, mình vui mØng theo. 
 
Do bÎ ngæn che bªi ác nghiŒp, Con Çã tåo ra, cho mình và cho ngùÖi, bi‰t bao chûng tº Ç‹ 
ÇÀu thai vào các Çiå ngøc, ngå qu›, súc sanh, vào nÖi vô thÀn, gi»a chÓn biên Çîa, thành 
thÀn trÜ©ng th†, ho¥c chÎu tÆt nguyŠn, mang các tà ki‰n, cäm thÃy khó chÎu trÜ§c s¿ hiŒn 
diŒn cûa m¶t vÎ PhÆt. 
 
Và nay,  
ñÓi trÜ§c chÜ PhÆt, các bÆc TÓi th¡ng 
hiŒn Çã viên thành NhÃt Thi‰t Chûng Trí, 
hiŒn Çã viên thành Nhãn Giác TØ Bi, 
hiŒn Çã viên thành Nhân ChÙng NhÜ ThÎ, 
hiŒn Çã viên thành Tri Ki‰n Toàn Giác, 
Con xin sám hÓi và chÎu nhÆn t¶i. 
TØ nay con xin hÙa: sÈ không dÃu di‰m ho¥c không che ÇÆy, cùng không tái phåm các ác 
nghiŒp n»a. 
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ñÓi trÜ§c chÜ PhÆt, các bÆc TÓi Th¡ng, con låi båch r¢ng: 
Trong hiŒn Ç©i này, ho¥c các Ç©i trÜ§c, nhÅn tØ vô thûy sanh tº luân hÒi, 
Dù thiŒn cæn nào con Çã tåo ÇÜ®c, dù thÆ nhÕ nhiŒm, nhÜ là bÓ thí m¶t mi‰ng cÖm thØa 
cho m¶t súc sanh, 
Dù thiŒn cæn nào con Çã tåo ÇÜ®c do nÖi gìn gi» ÇÙc hånh tinh chuyên, 
Dù thiŒn cæn nào con Çã tåo ÇÜ®c do nÖi nghiêm trì gi§I hånh tinh tÃn, 
Dù thiŒn cæn nào con Çã tåo ÇÜ®c do nÖi khai mª thiŒn tâm tÙ chúng, 
Dù thiŒn cæn nào con Çã tåo ÇÜ®c do nÖi sanh khªi BÒ ÇŠ tâm thÙc, 
Dù thiŒn cæn nào con Çã tåo ÇÜ®c do nÖi phát tâm NhÃt Thi‰t Chûng Trí. 
 
Do s¿ tích tø các công ÇÙc náy, cûa Con và cûa chúng sanh, 
Nay xin hÒi hÜ§ng tÃt cä  
Lên nÖi tÓi thÜ®ng bÃt khä thÜ®ng, 
Lên nÖi quá Ç¶ tÓi thÜ®ng, 
Lên nÖi thÜ®ng tÀng tÓi thÜ®ng, 
Và nhÜ th‰ con xin hÒi hÜ§ng tÃt cä lên vô thÜ®ng chánh Ç£ng chánh giác. 
 
Noi gÜÖng các ÇÙc PhÆt và các ÇÃng TÓi th¡ng trong quá khÙ Çã hÒi hÜ§ng, 
Noi gÜÖng các ÇÙc PhÆt và các ÇÃng TÓi th¡ng nÖi vÎ lai së hÒi hÜ§ng, 
Noi gÜÖng các ÇÙc PhÆt và các ÇÃng TÓi th¡ng Ç©i hiŒn tåi Çang hÒi hÜ§ng, 
Và cÛng nhÜ th‰ con nay xin hÒi hÜ§ng. 
 
Con nay xin sám hÓi tØng ác nghiŒp và tuÿ hÌ m†i công ÇÙc. 
Con xin khÄn cÀu chÜ Th‰ Tôn chÙng giám cho Con và Ç¶ cho Con Çåt ÇÜ®c quä vô 
thÜ®ng chánh Ç£ng chánh giác. 
 
TrÜ§c các ÇÃng Chí Tôn cûa nhân loåi hiŒn Ç©i, 
TrúÖc các ÇÃng ª Ç©i quá khÙ và các ÇÃng tÜÖng lai hå sanh, 
TrÜ§c các ÇÃng trí huŒ häi hà vô lÜ®ng, 
Con xin Çänh lÍ quy y. 
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